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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespult und geprisft werden.

/ Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produkies geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Die Dichtmanschette darf nicht heif verklebt werden.

SYMBOLERKLARUNG

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MONTAGEBEISPIELE
(sieheSeHen)

% MASSE (siehe Seite u]

a@@ SERVICETEILE (siehe Seite &)

k
= MONTAGE (sieche Seite Rdl

FR

A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), & ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

/ La manchette étanche ne doit pas étre collée & chaud.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

EXEMPLES DE MONTAGE

(voir pages [

% DIMENSIONS [voir pages )

%@ PIECES DETACHEES |voir pages Q)

K
== MONTAGE (voir pages Rd)



AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file offsef),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

/ The gasket is not suitable for hot glue.

SYMBOL DESCRIPTION

« Do not use silicone containing acetic acid!

INSTALLATION EXAMPLE
(see page )

% DIMENSIONS (see page &1

SPARE PARTS (see page )

‘@

k
== ASSEMBLY (seepage kd)
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AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

/Il manicotto di tenuta non deve essere incollato a
caldo.

DESCRIZIONE SIMBOLO

«’ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE
(vedi pagg.
% INGOMBRI [vedi pagg. &)
il
PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. &)

K
== MONTAGGIO [vedipagg. A



ES 04

A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningtn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecién en todo el drea de la fijacion sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

/ El manguito de estanqueidad no debe pegarse en
caliente.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

EJEMPLOS DE MONTAJE
(ver pagina )

L“M\ DIMENSIONES (ver pagina &)

REPUESTOS (ver pagina B

‘@

== MONTAJE [verpagina u)

NL

AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/  De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ De dichtmanchet mag niet warm omwikkeld worden.

SYMBOOILBESCHRIJVING

« Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

MONTAGEVOORBEELDEN

(zie blz. E]

L“M\ MATEN (zie blz. &)

SERVICE ONDERDELEN

© (zie blz. u)

== MONTAGE (zieblz.ui



AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

/ Der ma ikke bruges smeltelim til teetningsmanchetten.

SYMBOLBESKRIVELSE

« Der méa ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

MONTERINGSEKSEMPLER

(ses. m)

L“M\ MALENE (ses. B

‘@

RESERVEDELE (ses. [

== MONTERING (ses.u)
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AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira fém que ser monfadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a sua extensdo [sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que néo
apresente ponfos fracos.

/A junta de vedacdo ndo pode ser colada a quente.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha écido
acéticol

EXEMPLOS DE MONTAGEM
(ver pagina )

% MEDIDAS (verpagina &)
il

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina B

K
= MONTAGEM [verpagina kd
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/

Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych ptytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dofozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Kotnierz uszczelniajgcy nie moze by¢ przyklejany na
gorgco.

OPIS SYMBOLU

« Nie stfosowac¢ silikonéw zawierajgeych kwas

octowy!

@ PRZYKtADY MONTAZOWE

(patrz strona )

% W YMIARY (patrz strona )
il

O, CZESCI SERWISOWE
©

[patrz strona )

P .
= MONTAZ [patrz strona Rd)

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/  Pred montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovdény, proplachnu-
ty a ofestovény podle platnych norem.

/ Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (2adné vyenivajicl spary nebo zapus-
t&nf obkladd), aby struktura stény byla vhodna pro
montdz produktu a neméla 24dnd slaba mista.

/ Tésnici manzeta nesmi byt slepend za horka.

POPIS SYMBOLU

«’ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

PRIKLADY MONTAZE
(vizstronom)

% ROZMIRY |viz sTrcmou]
il

%@ SERVISNI DILY (vizstrana B

= MONTAZ (viz strana H)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli

P
/

P

pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

OKYNY PRE MONTAZ

Pred montéZou musite produkt skontrolovat, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

Je potrebné dodrziavaf smernice o instalécii, kioré so
préve teraz platiné v krajinach.

Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba dg-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukiora steny bola
vhodnd pre montéz produkiu a nemd Ziadne slabé
miesta.

Tesniaca manzeta nesmie byf lepend za horica.

OPIS SYMBOLOV

« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

PRIKLADY MONTAZE
(vid’slronom)

% ROZMERY |(vid strana u]
il

a@@ SERVISNE DIELY (vid strana &)

= MONTAZ (vid strana E)
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A YKAZAHMNA MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTW

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb NepyaTki 8O 13-
6e>KC]HMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH " ﬂOpe3OB.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepuTs M3nenme Ha

npenmeT nospexaeHunin npu nepesoske. [locne mowta-

XA NpeTeHsnm o BoIMeLleHMM yilepba 3a nospexae-
HWS NPU NepeBO3Ke UMK NOBPEXAEHUT NOBEPXHOCTEN
HE NPUHMMALOTCS.

/ Tpy6sl 1 apMaTypa AONXKHEI ObiTh YCTAHOBEHSI, NPO-
MbITbl M TDOBEPEHLI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOILMMM
HOPMaMM.

/ Heobxonnmo cobnonars 1oeboBaHmMs N0 MOHTAXY,
nelncTByiolliMe B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTAXA M30enms KBANUGULMPOBAHHLIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS NONXKHA ObiTh
pOBHOM NO BCeM obnactu kpennexus (He gonyckante
BLICTYNQIOLMX CTBIKOB UMK NEPEKOCA 0ONMLOBOYHOM
ANWTKWM]; A0S MOHTOXA M3NENMS CNeNyeT MCNOoNb30BATh
NoAXOAAWYIO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

/ YNNOTHUTENbHYIO MOHXETY He Pa3pelaeTcs npuknen-
BATH FOPSYMM CNOCOOOM.

ONMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumeHsitTe CUNMKOH, CONEPXALLMM YKCYC-
HYIO KMCNOTY.

BAPMAHTBE YCTAHOBKMW
(em. crp. )

PABMEPH (cm. crp. )

KOMMONEKT (em. crp. O

== MOHTAX (CM_CTp_E)
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-

vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember ¢ltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen (ne legyen kiallé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge ponfja.

/A szigetelé gumigyUrit nem szabad forrén felragasz-
tani.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

«’ Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

SZERELESI PELDAK
(lasd a oldalon E)

% MERETET (l&sd a oldalon u)

‘e

TARTOZEKOK [(lésd aoldalon B

S 3}
= SZERELES (lasd aoldalon bd)



AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kayteftave kasineitd puristumien ja

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

ASENNUSOHJEET

/

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava sielld patevie
asennusohjeita.

Patevan ammattihenkilston asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoija tai laat-
tojen yhtymakohtia), seinan rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eiké siing ole heikkoja kohtia.

Tiivistekaulusta ei saa kuumaliimata.

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASENNUSESIMERKKEJA
(katso siqu)

% MITAT (katso sivu [B)

‘@

VARAOSAT [katso sivu B

k
== ASENNUS (katso sivu Rd)
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A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att

man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

MONTERINGSANVISNINGAR

/

/

Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

Lledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.
Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att fastytan ar plan éver hela fastséttningsom-
rédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)

och att vaggstrukiuren &r lamplig fér en montering av
produkten och inte har n&gra svaga punkter.

Tatningsmanschetten f&r inte varmlimmas.

SYMBOLFORKLARING

« Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

MONTERINGSEXEMPEL
(sesidonn]

% MATTEN (se sidan &)

‘e

RESERVDELAR (sesidan )

== MONTERING (sesidanﬂ)
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos

del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami

ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plok$tuma baty
lygi (be i3sikigusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

/ Sandariklio neklijuokite karstuoju badu.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

MONTAVIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. B

L“M\ ISMATAVIMAL (zr. ps. B
il

‘@

ATSARGINES DALYS [z ps. B

== MONTAVIMAS (2r.ps|.u)

HR

A
A

SIGURNOSNE UPUTE
Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/

Prije montaze mora se provjerifi je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna odtecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vaZecim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano stru&no osoblje
treba paziti da &itava povrina na koju se u&vrséuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

Manzetu za brivljenje ne smijete lijepiti vrucim liepilom.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

PRIMJERI INSTALACIJA
(pogledaj stranicu )

% MJERE (pogledaistranicu )
il

REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu &)

K
RS SASTAVLJANJE (pogledajstranicu Rd)



A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari

onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

/ Korik sicak tutkallanmamalidir.

SIMGE ACIKLAMASI

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
@ MONTA] ORNEGIH (bakiniz sayfa [
% OLCULERIT (bakiniz sayfa )

a@@ YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa O)

RS MONTAJI (bok\mzsqyfou)
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijg ca suprafafa de fixare sd fie plan& pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbinari intre placile de faiantd) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezistenj& redusd.

/ Manseta de etansare nu trebuie lipitd la cald.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

«’ Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

EXEMPLE DE MONTARE
(vezi pag. )

L“M\ DIMENSIUNI (vezipag. &)
il

%@ PIESE DE SCHIMB |vezi pag. O

= MONTARE |vezi pog.u]
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAY

A\ Tia va amodlyeTe TpQUPATIGROUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappohodynon mpémel va eletaotsl 10 mpoidy
yia {nuieg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvwpilovrar {uitg amd m petadopd 1 empaveiakég
gnpigs.

/ O1 owhveg kai n pmatapia mpémer va TomoBetnBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kai va SokipacTolv.

/ ©a mptmer va mpouvTal o1 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

/ Kar& m ouvappohoynon tou mpoidviog anod edikd
mpoowmikd Ba mpémel va eAéyxetar pe 1S1aiTepn Tpoooyn
n emdaveia oteptwong, av elvar emimedn oe OAn TG TNV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol f TAakdkia), av
n urroSopn Tou Tolyou eivar kataAARAY yia T oTepiwon
ToU TPOTbVTOG Kal av mapoucialer acBevr onpeia.

/ H mepipetpikn oteyavormoinon dev mpémel va koAAnBel
v Oeppo

MEPITPAOH >YMBOAQON

Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepitgel 0&ikd
o&ul

MAPAAEITMATA 2YNAPMOAOTH-
SH3 (Br Zerisa )

L“M\ ATASTASELS (BA Zerisa D)

ANTAAANAKTIKA [BA Zz)\iéom)

‘@

k

SL

A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montazZi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebja je treba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploscic), da je struktura
stene primerna za montazo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.

/ Tesnilna man3eta se ne sme zlepiti z vro&im lepilom.

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

@ PRIMERI MONTAZE [glejte siran )

% MERE (glejte stran [B)
il

‘e

REZERVNI DELI (glejte stran &)

= .
= MONTAZA (glejte stran kd)



AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte htki tleseisvat vuuki voi kaldus

kahhelkivi), seina tlesehitus toote paigaldamiseks sobiv

ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Tihendusmuhvi ei tohi kuumliimida.

SUMBOLITE KIRJELDUS

« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

@ PAIGALDUSE NAITED (k)

L“M\ MOOTUDE (viik[E)

a@@ VARUOSAD (vilk R

== PAIGALDAMINE (mku)

13 [\

A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jguzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, montgjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestiprinaanas zona ir gluda (nav fagu vai flizu iecir-
tumu), sienas uzbive ir piemérota produkia montazai
un taja nav nestabilu vietu.

/ Blivésanas manseti nedrikst salimét ar karstu limi.

SIMBOLU NOZIME

«’ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

@ MONTAZAS PIEMERI (skat Ipp. B

L“M\ IZMERUS (skat. Ipp. B

%@ REZERVES DALAS [skat. lpp. )

= MONTAZA (skat. lpp. ui
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A SIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ote¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da &itava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

/ Zaptivna manzetna ne sme da se lepi vru¢im lepkom.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

@ PRIMERI MONTAZE |vidistranu B

% MERE (vidi stranu )

%@ REZERVNI DELOVI (vidistronum)

P .
= MONTAZA (vidi stranu Rd)

NO

AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

/ Tetmingsmansjeft m& aldri limes varm.

SYMBOLBESKRIVELSE

«’ lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

@ MONTASJE-EKSEMPEL (seside

% MAL (seside &)

%@ SERVICEDELER (seside [

== MONTASJE (sesideﬂ)



A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 NG
ce M3BErHaT HaOPaHSIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxXa NpoaykTsT Tp16Ba AA Ce NpoBEPH 3d
TpaxcnopThu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHM WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tps6Ba 4G CE& MOHTU-
pOT, ﬂpoMMﬂT n ﬂpOBepﬂT B CbHOTBETCTBME C BANTMOAHUTE
HOPMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMUAOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe,

/ [py MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANUDUUMPAHM
CNeunanmncTi 1a ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
NOBBPXHOCT B LIENMI 1MANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa
6vae pasHa (6e3 u3nbkHanu Gyrv UM M3MECTBaHE Ha
I'U'IOHKM), KOHCTPYKUMATA HO CTEeHATA A4 e noaxoadua
30 MOHTAX HO NPOAYKTA W Aa HIMA cnabu mecTa.

/ YANBTHUTENHMST MAHWET He Tp6BA A Ce nenw no
TOMNBN HAYUMH.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

« He usnonssamre CUNUKOH, CbAbPXALL OLETHA
kucenmHal

@ MPUMEPM 3A MOHTAX
(smxre crp. )
% PABMEP U (suxre crp. )

il

a@@ CEPBU3HUM YACTU (smxre crp. )

= MOHTAX (suxte crp. E)

A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar
duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés s& pérgjithshme t& planit
t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), & strukiura e murit &shté
e pérshiatshme pér montimin e produktit dhe gé nuk
paraqet asnjé piké t& dobét.

/" Mansheta izoluese nuk duhet ngjitur me ngjités &
nxehté.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

SHEMBUJ TE MONTIMIT
(shih fagen )

L“M\ PERMASAT (shih fagen B

%@ PJESET E SERVISIT (shihfoqenn)

== MONTIMI (shihfoqenu)
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